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 «Ýaş dip lo ma tyň se si».

11-nji okt ýabr da paý tag ty
myz da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedowyň baş
lyk lyk et me gin de «Dö wür le riň 
we si wi li za si ýa la ryň öza ra ara bag
la ny şy gy — pa ra hat çy ly gyň we 
ösü şiň bin ýa dy» at ly hal ka ra fo
rum ge çi ril di.

Söw dase na gat eda ra syn da 
ge çi ri len ýo ka ry de re je li fo ru
ma Er me nis tan Res pub li ka sy nyň 

Pre zi den ti Waagn Ha ça tur ýan, 
Eý ran Ys lam Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Ma sud Pe zeş kian, 
Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Ka symŽo mart To ka
ýew, Gyr gyz Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Sa dyr Ža pa row, Mon
go li ýa nyň Pre zi den ti Uh naa giýn 
Hu rel suh, Pa kis tan Ys lam Res
pub li ka sy nyň Pre zi den ti Asif 
Ali Zar da ri, Rus si ýa Fe de ra si ýa

sy nyň Pre zi den ti Wla di mir Pu
tin, Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Emo ma li Rah mon, 
Öz be gis tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti Şaw kat Mir zi ýo ýew 
ýur du my za gel di ler. Myh man
la ryň ha ta ryn da Tür ki ýe Res
pub li ka sy nyň Be ýik Mil let Mej
li si niň Baş ly gy, ÝU NES KOnyň 
Baş kon fe ren si ýa sy nyň baş ly gy, 
hal ka ra gu ra ma la ryň ýol baş çy
la ry, da şa ry ýurt la ryň Hö kü met 
ag za la ry, alym lar, me de ni ýet iş
gär le ri, dip lo mat lar gat naş dy lar. 
Bu fo rum be ýik türk men şa hy ry 
Mag tym gu ly Py ra gy nyň dog lan 
gü nü ni baý ram et me giň mak
sat na ma sy nyň çäk le rin de ge çi
ril di.

* * *
12-nji okt ýabr da Mon go li ýa

nyň Pre zi den ti niň Türk me nis ta na 
il kin ji döw let sa pa ry nyň çäk le rin
de iki dost luk ly ýur duň Baş tu tan
la ry Ser dar Berdimuhamedowyň 
we Uh naa giýn Hu rel su hyň ara
syn da ýo ka ry de re je dä ki gep le
şik ler ge çi ril di. 

Yna nyş mak ýag da ýyn da ge
çen gep le şik le riň do wa myn da 
söh bet deş ler türk menmon gol 
gat na şyk la ry nyň der wa ýys me
se le le ri ni ara alyp mas la hat laş
dy lar.

* * *
14-nji okt ýabr da Türk me nis

ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gin de 
«Dö wür le riň we si wi li za si ýa la ryň 

öza ra ara bag la ny şy gy — pa ra
hat çy ly gyň we ösü şiň bin ýa dy» 
at ly hal ka ra fo ru myň jem le ri
ne ba gyş la nan bri fing ge çi ril di. 
Oňa ýur du my zyň da şa ry sy ýa sat 
eda ra sy nyň, da şa ry ýurt la ryň we 
hal ka ra gu ra ma la ryň Türk me nis
tan da ky dip lo ma tik we kil ha na la
ry nyň ýol baş çy la ry, köp çü lik le ýin 
ha bar be riş se riş de le ri niň we kil
le ri gat naş dy lar.

* * *
14-nji okt ýabr da paý tag ty

myz da Türk me nis ta nyň, Ga za
gys tan Res pub li ka sy nyň, Gyr
gyz Res pub li ka sy nyň, Tä ji gis tan 
Res pub li ka sy nyň, Öz be gis tan 
Res pub li ka sy nyň we Ko re ýa Res
pub li ka sy nyň par la ment ýol baş
çy la ry nyň ikin ji du şu şy gy ge çi
ril di.

Du şu şy ga gat na şy jy lar eý ýäm 
ne ti je li li gi ni gör ke zen «Mer ke zi 
Azi ýa — Ko re ýa Res pub li ka sy» 
for ma ty nyň mö hüm di gi ni aý dyp, 
bi le lik dä ki me ýil na ma la ry üs tün
lik li dur mu şa ge çir mek üçin al ty 
ýur duň ara syn da ky öza ra bäh bit
li hyz mat daş ly gy hil taý dan tä ze 
de re jä çy kar ma gyň ze rur dy gy ny 
bel le di ler. 

* * *
14-nji okt ýabr da türk

men hal ky nyň Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyň Halk Mas la
ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň Öz be gis
tan Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti 

Şaw kat Mir zi ýo ýew bi len te le fon 
ar ka ly söh bet deş li gi bol dy.

Söh bet deş ler mä hir li sa lam
la şyp, Türk me nis tan bi len Öz be
gis ta nyň ara syn da ky iki ta rap la
ýyn gat na şyk la ryň, hu su sanda, 
me de niyn san per wer ul gam da 
hyz mat daş ly gyň yzy gi der li pug
ta lan dy ryl ýan dy gy ny ka na gat
lan ma bi len bel le di ler.

* * *
17-nji okt ýabr da paý tag ty

myz da ky «Ýyl dyz» myh man ha
na syn da GDA gat na şy jy döw
let le riň Zäh met, iş üp jün çi lik we 
ila ty dur muş taý dan go ra mak bo
ýun ça mas la hat be riş ge ňe şi niň 
37nji mej li si ge çi ril di. Ut ga şyk
ly gör nüş de ge çi ri len du şu şy ga 
yg ty ýar ly gu ra ma la ryň we kil le ri 
we Ar ka la şy ga ag za ýurt lar dan 
— Azer baý jan Res pub li ka syn
dan, Er me nis tan Res pub li ka syn
dan, Be la rus Res pub li ka syn dan, 
Ga za gys tan Res pub li ka syn dan, 
Gyr gyz Res pub li ka syn dan, Rus
si ýa Fe de ra si ýa syn dan, Tä ji gis
tan Res pub li ka syn dan, Türk
me nis tan dan we Öz be gis tan 
Res pub li ka syn dan bi ler men ler, 
GDA gat na şy jy döw let le riň Par
la men ta ra As samb le ýa sy nyň, 
Döw le ta ra sta tis ti ka ko mi te ti niň, 
Ýew ra zi ýa yk dy sa dy ko mis si ýa sy
nyň, «Ga raş syz Döw let le riň we te
ran lar (pen sio ner ler) jem gy ýet
çi lik gu ra ma la ry nyň ar ka la şy gy» 
hal ka ra bi le le şi gi niň ut gaş dy ry jy 
ge ňe şi niň hemde GDAnyň Ýe
ri ne ýe ti ri ji ko mi te ti niň we kil le ri 
gat naş dy lar.

 «Ýaş dip lo ma tyň se si».

TÄZELIKLER

НОВОСТИ
NEWS

HEPDÄNIŇ MÖHÜM 
WAKALARY

TÄSIRLI GEÇEN OKUW SAPAGY

2024-nji ýy lyň 11-nji okt ýab ryn da 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li-
gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu tyn da 
Ka tar döw le ti niň Bi lim we ýo ka ry bi lim 
mi nistr li gi niň yl my gö zeg çi lik eks per ti 
Wad ha Ra şid Mek bel we be den ter bi ýe bö-
lü mi niň baş ly gy Sal man Has sen Al Haz-
mi da gy ins ti tu ty my zyň ta lyp ýaş la ry na 
okuw sa pa gy ny geç di ler.

Okuw sa pa gy nyň do wa myn da hor mat-
ly myh man lar Türk me nis tan bi len Ka tar 
döw le ti niň ara syn da ky sy ýa sy-dip lo ma-
tik, ylym-bi lim we sport ugur lar bo ýun ça 
üs tün lik li al nyp ba ryl ýan hyz mat daş ly gyň 
aý ra tyn lyk la ry ba ra da gür rüň ber di ler. 
Şeý le-de olar ta lyp la ry öz le ri niň baý iş 
tej ri be si bi len ta nyş dyr dy lar. Tä sir li ge çen 
okuw sa pa gy nyň ahy ryn da hor mat ly myh-
man lar ta lyp la ryň gy zyk lan ýan so rag la ry-
na jo gap ber di ler.

ВСТРЕЧА С ПОСЛОМ МАЛАЙЗИИ
18 октября 2024 года в Институте меж-

дународных отношений Министерства 
иностранных дел Туркменистана состоя-
лась встреча ректора института Гульшат 
Юсуповой с Чрезвычайным и Полномоч-
ным Послом Малайзии в Туркменистане 
Мохд Сухаими Бин Ахмад Таджуддином, 
которая была посвящена дальнейшему 

развитию туркмено-малазийских отно-
шений.

В ходе встречи были обсуждены прио-
ритетные направления партнёрства 
между Туркменистаном и Малайзией, в 
частности культурно-гуманитарное взаи-
модействие, а также сотрудничество в 
сфере образования.

Здесь же, после официальной встречи, 
была организована специальная экскур-
сия по институту, во время которой гость 
посетил музей «Истории туркменской 
дипломатии», библиотеку «Уголок Ин-
дии» и Клуб ЮНЕСКО «Культура мира».

EMPOWERING THE YOUTH FOR 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND 

CLIMATE ACTION
On the eve of World Cities Day, UNDP 

Turkmenistan, in collaboration with the 
Institute of International Relations of the 

Ministry of Foreign Affairs, hosted an 
inspiring session with youth as part of the 
Turkmen Youth4SDGs series at the UN 
building in Ashgabat!

At this exciting meeting, UNDP 
experts and students explored specific 
ways in which the younger generation 
can lead efforts to achieve the Sustainable 
Development Goals (SDGs) and combat the 
climate crisis. Topics ranged from building 
sustainable cities to embracing responsible 
consumption and waste management.

Our specialists from the “Sustainable 
Cities” project shared international best 
practices in waste management and 
consumption, and also discussed how each 
individual can reduce their carbon footprint. 
Together, we can collaboratively build a 
greener and more sustainable future for 
everyone!



17-nji oktýabrda General-admiral F.M.Apraksin adyndaky Kaspiý deňiz we derýa ulaglary institutynda 17-nji oktýabrda General-admiral F.M.Apraksin adyndaky Kaspiý deňiz we derýa ulaglary institutynda 
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On 12 October 2024, within the 
framework of his working 
visit to Ashgabat on the oc-

casion of the 300th anniversary of the birth of 
the Turkmen classical poet, great thinker and 
humanist Magtymguly Fragi, Armenian Presi-
dent Von Khachaturyan participated in the 
presentation ceremony of Magtymguly Fragi's 
collection of poems translated into Armenian 
at the Institute of International Relations. 
Members of the Armenian delegation of the 
friendly country, heads of the education sector, 
faculty and students of the university took part 
in the event.

As is known, diplomatic relations between 
Turkmenistan and the Republic of Armenia 
were established on October 9, 1992. Since 

then, a legal framework has been created to 
facilitate cooperation across various spheres, 
including trade, economic development, trans-
portation, agriculture, tourism, cultural ex-
changes. 

In this regard, cooperation in the fields of 
science, education, physical education and 
sports plays an important role. The joint inter-
governmental commission plays crucial role 
in strengthening relations and implementing 
agreements aimed at diversifying and fostering   
effective cooperation.

The ceremony began with a warm welcome for 
the honorable guest and the delegation. In the main 
building of the institute, the distinguished guests 
were invited to an art exhibition featuring works 
showcasing the cultural heritage of Turkmenistan. 
The exhibition was accompanied by the musical 
performances that added to the celebratory atmos-
phere. The guests noted the deep respect of the 
Turkmen people not only for their history and cul-
ture, but also for the values of other nations.

 After the exhibition, President Khachaturyan 
delivered a lecture for teachers and students in 
the Institute's Assembly Hall on the history of 
Armenia, peculiarities of the country's foreign 
policy and Turkmen-Armenian relations. The 
presentation of the Armenian translation of the 
collection of poems by the great Turkmen think-
er and poet Magtymguly Fragi made a special 
impression during his speech.

In  his speech, V. Khachaturian also empha-
sized  his  personal contribution of our esteemed 
President to the study, preservation, promotion 
and transmission of the creative heritage of the 
classic poet Magtymguly Fragi to future genera-
tions, as well as his personal efforts  in fostering  
rapprochement of cultures and their enrichment, 
and  strengthening the bonds of brotherhood and 
mutually beneficial cooperation between the 
Turkmen and Armenian peoples. Celebrating the 
300th anniversary of Magtymguly Fragi, Kha-
chaturian thanked Turkmenistan for presenting 
him with the jubilee medal “300th Anniversary 
of Magtymguly Fragi”.

At the end of his speech, His Excellency the 
President of Armenia expressed his gratitude ad-
dressed to the President of Turkmenistan for  the 
development of friendly relations between Turk-
menistan and the Republic of Armenia as well as 
for the opportunity to translate the works of the 
great thinker, noting that this opportunity gave 
the Armenian people access to a valuable source 
of the ancient history of the Turkmen people, the 
life path of its historical figures. 

Deputy Minister of Foreign Affairs of Arme-
nia Mnatsakan Safaryan also delivered a speech, 
in which he emphasized the importance of trans-
lating the collection of poems of Magtymguly 
Fragi into Armenian. He expressed confidence 
that this publication would further strengthen 
the cultural bonds between Turkmenistan and 
Armenia.

Minister of Education of Turkmenistan Juma-
myrat Gurbangeldiyev also made a meaningful  
speech about the importance of translating Mag-
tymguly Fragi’s poems into Armenian in 2024 
year under the motto “Fount of Wisdom Mag-
tymguly Fragi,”  which pays tribute to the great 
Turkmen thinker.

The event  was concluded with the speech by 
Gulshat Yusupova, the Rector of the Institute of 
International Relations of the Ministry of For-
eign Affairs of Turkmenistan, who thanked the 
guests for their visit and underscored the impor-
tance of educational and cultural cooperation 
between the two countries.

The significant visit to the Turkmen National 
School of Diplomacy left  an indelible impres-
sion on all participants and was considered pro-
ductive and memorable for future international 
specialists.

 Aylar NEDIROVA,
the 2nd year student of the Faculty

 International Relations.

TÜRK ME NIS TAN 
– MON GO LI ÝA: 
DOST LUK LY GAT NA ŞYK LAR 

DO WA MAT TAP ÝAR
Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw-

rün de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň alyp bar ýan pa ra hat sö-
ýü ji lik li, yn san per wer içe ri we da şa ry sy ýa sa ty ne ti je-
sin de eziz Wa ta ny my zyň dün ýä möç be rin dä ki ab ra ýy 
gün sa ýyn art ýar. «Pä him-paý has um ma ny Mag tym gu-
ly Py ra gy» ýy ly Ga raş syz, ba ky Bi ta rap Türk me nis ta-
nyň hal ka ra gat na şyk la ryn da mö hüm wa ka la ra baý bo-
lup, ta ry hyň sa hy pa la ry na al tyn harp lar bi len ýa zyl ýar.  
11-nji okt ýabr da Mag tym gu ly Py ra gy nyň dog lan gü nü-
niň 300 ýyl lyk şan ly to ýu na ba gyş la nyp ge çi ri len «Dö-
wür le riň we si wi li za si ýa la ryň öza ra ara bag la ny şy gy — 
pa ra hat çy ly gyň we ösü şiň bin ýa dy» at ly hal ka ra fo rum 
hem ýurt la ryň ara syn da ky pa ra hat çy ly gyň pug ta lan dy-
ryl ma gy na, dur nuk ly ösü şiň we aba dan çy ly gyň üp jün 
edil me gi ne gö nük di ri len uly ädim bol dy. 

Bu mö hüm äh mi ýet li wa ka my na sy bet li paý tag ty-
my za dün ýä niň en çe me ýur du nyň döw let Baş tu tan la ry 

hem-de hal ka ra gu ra ma la ry nyň ýol baş çy la ry dyr we-
kil le ri ýyg nan dy lar. 10 — 13-nji okt ýabr ara ly gyn da 
Mon go li ýa nyň Pre zi den ti Uh naa giýn Hu rel suh Türk-
me nis ta na ama la aşy ran il kin ji döw let sa pa ry nyň çä-
gin de akyl-paý has eýe si, us sat şa hyr Mag tym gu ly Py-
ra gy nyň dog lan gü nü niň 300 ýyl ly gy na ba gyş la nan 
hal ka ra fo ru ma hor mat ly myh man hök mün de gat naş dy. 
Mon gol Li de ri: «Mer ke zi Azi ýa nyň halk la ry meş hur 
şa hyr we akyl dar, türk men ede bi ýa ty ny esas lan dy ry jy, 
dün ýä ede bi ýa ty na, Gün do gar si wi li za si ýa sy nyň ösü şi-
ne ägirt uly go şant go şan Mag tym gu ly Py ra ga be lent 
sar pa goý ýar lar. Mag tym gu ly öz eser le rin de ag zy bir lik, 
pa ra hat çy lyk ba ra da ky pi kir le ri ni şa hy ra na se tir ler bi-
len da ba ra lan dyr ýar» di ýip, şa hy ryň «Türk me niň» at ly 
goş gu syn dan se tir le ri ne ýüz len mek ar ka ly bel läp geç di. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz Mon go li ýa nyň Pre zi den ti 
Uh naa giýn Hu rel su ha türk men hal ky nyň me de ni mi ra-
sy na, ta ry hy na goý ýan hor mat-sar pa sy üçin min net dar-
lyk bil di rip, ony «Mag tym gu ly Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy-
na» at ly ýu bi leý me da ly bi len sy lag la dy. 

Döw let sa pa ry nyň do wa myn da — 12-nji okt ýabr da 
iki ýur duň ara syn da ky hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr-
ma ga gö nük di ri len bir nä çe mö hüm äh mi ýet li iki ta rap-
la ýyn res mi na ma la ra gol çe kil di. Dost luk ly döw let-
le riň Baş tu tan la ry ýo ka ry de re je dä ki bu sa pa ryň iki 
ýur duň gat na şyk la ry ny tä ze de re jä çy kar jak dy gy ny we 
hyz mat daş ly gy gi ňelt mä ge mö hüm iter gi ber jek di gi ni 
bel le di ler. 

Iki ýur duň döw let Baş tu tan la ry açyk we iş jeň ýag-
daý da res mi gep le şik le ri alyp bar mak bi len sy ýa sat, yk-
dy sa dy ýet, oba ho ja ly gy, ulag-lo gis ti ka, sy ýa hat çy lyk, 
bi lim, me de ni ýet ýa ly ugur lar da öza ra hyz mat daş ly gy 
mun dan beý läk-de gi ňelt me giň me se le le ri bo ýun ça gi-
ňiş le ýin pi kir alyş dy lar. Şeý le hem ta rap lar halk la ryň 
ara syn da ky gat na şyk la ry ber kit me giň, se bit de we hal-
ka ra gi ňiş lik de hyz mat daş ly gy çuň laş dyr ma gyň me se-
le le ri ni ara alyp mas la hat laş dy lar. Şeý le hem yk dy sa dy 
hyz mat daş lyk bo ýun ça hö kü me ta ra türk men-mon gol 
to pa ry ny dö ret mek tek lip edil di. 

Mon go li ýa nyň Pre zi den ti Uh naa giýn Hu rel su hyň 
Türk me nis ta na döw let sa pa ry türk men-mon gol dost luk-
ly gat na şyk la ry nyň ta ry hyn da tä ze sa hy pa ny aç dy. 

 

Gy zyl gül GUR BAN MU HA ME DO WA,
Halkaraykdysadygatnaşyklary

kafedrasynyňmugallymy.

THE PRESIDENT OF 
THE REPUBLIC OF 
ARMENIA MADE A 
SPEECH AT THE 
INSTITUTE OF 
INTERNATIONAL 
RELATIONS OF THE 
MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF 
TURKMENISTAN
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3Отправной пункт 
полноправного членства 

Туркменистана в ООН
В 1992 ― 1995 годы, будучи первым По-

стоянным представителем Туркменистана 
при ООН, помимо своей основной задачи, я 
также выполнял  обязанности заместителя 
председателя делегации, а также, обязан-
ности председателя делегации Туркменис-
тана на сессиях ООН. В этой связи, ежегодно 
направлял в МИД нашей страны два Поли-
тических отчета: первый был «О работе По-
стоянного представителства Туркменистана 
при ООН на 199.. год», (в объеме 20-25 стра-
ниц), второй назывался «Об участии деле-
гации Туркменистана в работе .. -ой сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН». Его объем 
составил 45-50 страниц. Данная записка яв-
ляется коротким обобщением итогов уча-
стия Туркменистана в работе 46-ой, 47-ой, 
48-ой, 49-ой сессий ГА ООН. Итак, подводя 
общие итоги 46-ой, 47-ой, 48-ой, 49-ой сес-
сий ГА ООН, в работе которых принимал 
участие Туркменистан, могу сделать следу-
ющие выводы:

Туркменистан был при-
нят в полноправные члены 
Организации Объединен-
ных Наций на 46-й сессии 
Генеральной Ассамблеи 
ООН – 2 марта 1992 года. 
И период работы этой сес-
сии можно было назвать 
историческим, ибо собы-
тия последних 12 месяцев 
изменили ход истории вто-
рой половины XX века. Они положили ко-
нец «холодной войне» и открыли новую эру 
международного сотрудничества.

Хотя конец «холодной войны» привел к 
устранению двухполярной конфронтации 
в международной политике, произошед-
шей в результате этого диверсификации 
положения в области безопасности при-
вела к возникновению новых трудностей. 
Несмотря на это, в международном сооб-
ществе был широко распространен оп-
тимизм в отношении способности ООН 
удовлетворять ожидания и потребности её 
членов.

Более ясным становился диагноз совре-
менных задач, на первый план выдвигалась 
необходимость соединения усилий в на-
правлении мира и развития, а также подчер-
кивалась необходимость обеспечения рав-
новесия между «Повесткой дня для мира» и 
«Повесткой дня для развития».

Сессии ГА ООН становились все более 
плодотворными, подтверждая возрастаю-
щую роль и значение ООН в жизни челове-
чества. Дискуссии по вопросам повесток дня 
позволили провести коллективный обзор 
международной политической, экономиче-
ской и социальной ситуаций.

Достигнут существенный прогресс и в 
области разоружения, а также некоторый 
ощутимый прогресс в области демократи-
зации и соблюдения прав человека в мире. 
Экономические вопросы приобретали все 
большую актуальность и практическую зна-
чимость. Значительный отклик в решениях 
сессий получили проблемы государств пе-
реходного периода.

Новая международная ситуация после 
периода «холодной войны» благоприятст-
вовала укреплению роли Организации Объ-
единенных Наций. Начатая динамичная ре-
форма Организации, включая всю систему 
ООН, содействовала повышению её эффек-
тивности.

Итоги сессий со всей ясностью показали, 
что ООН является незаменимой, ибо только 
она располагает универсальным характе-
ром, глобальной организующей силой и по-
ставленной на службу всем народом широ-
кой сетью. В то же время движущей силой 
и источником поддержки ООН выступают 
государства-члены. Они выражают искрен-
нюю заинтересованность в полной мере ре-
ализовать потенциал и авторитет ООН как 
центра согласования и координации дейст-
вий. Проявленный государствами-членами 
высокий уровень политической воли нашел 
затем свое отражение в резолюциях Гене-
ральной Ассамблеи для практического осу-
ществления содержащихся в них основных 
идей и рекомендаций.

Участие Туркменистана в работе 46-ой, 
47-ой, 48-ой, 49-ой сессий Генеральной Ас-
самблеи ООН стало отправным пунктом его 
полноправного членства в ООН. Оно спо-
собствовало укреплению независимости на-

шего молодого государства 
и в то же время значительно 
обогащало эту всемирную 
Организацию.

И если изложить это в 
более широком плане, то 
опыт первых лет участия 
Туркменистана в деятель-
ности ООН, даже при нали-
чии отдельных трудностей, 
а также чисто практиче-

ских сложностей, показал большой вклад 
страны в усиление эффективности ООН, 
которая становилась местом формирования 
наших запросов и достижения их исполне-
ния. А это на основе созданной солидной 
базы сотрудничества и накопленного опы-
та требовало дальнейших всемерных уси-
лий по более масштабному участию нашей 
страны в ее деятельности. Этому во многом 
будет способствовать: обеспечение нашей 
делегации конкретными задачами по про-
движению важных для нас идей в резолю-
ции, решения Генеральной Ассамблеи ООН; 
дальнейшее углубление и расширение со-
трудничества с учреждениями этой Орга-
низации; комплексное решение основных 
вопросов жизнедеятельности нашей Миссии 
при ООН; разработка программы по подго-
товке кадров для участия в многосторонней 
дипломатии и др.

Я убежден, что вклад нашей туркменской 
дипломатии в решение масштабных задач 
ООН будет неуклонно возрастать. Что же 
касается этой самой крупной и влиятель-
ной межправительственной Организации, 
то ООН в XXI веке видится мне как высоко-
эффективная организация, уделяющая боль-
шое внимания причинам возникновения 
кризисов и конфликтов, их профилактике, 
оперативно реагирующая на различные вы-
зовы современного мира, играющая более 
существенную роль в реальном содействии 
решению злободневных социально-эконо-
мических и иных проблем.

Амангельды РАХМАНОВ, 
заведующийкафедроймеждународных
отношенийидипломатииИнститута

международныхотношенийМИД 
Туркменистана,Чрезвычайныйи 

ПолномочныйпосолТуркменистана,
ЗаслуженныйдипломатТуркменистана,

профессор,кандидатисторических 
ифилософскихнаук.

Mä lim bol şy ýa ly, 14-nji okt ýabr da paý tag ty myz da 
Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň we Ko re ýa Res pub li ka sy-
nyň par la ment ýol baş çy la ry nyň ikin ji du şu şy gy ge çi-
ril di. Oňa ýur du my zyň, Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň, 
Gyr gyz Res pub li ka sy nyň, Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň, 
Öz be gis tan Res pub li ka sy nyň we Ko re ýa Res pub li ka sy-
nyň par la ment ýol baş çy la ry gat naş dy lar.

Ýur du myz da baş ga döw-
let ler bi len ýa kyn ara gat na-
şyk sak la mak, ga dym dan gel-
ýän dost luk ly hyz mat daş ly gy 
iler let mek hem-de halk la ry-
my zyň ag zy bir li gi ni pug ta-

lan dyr mak ba bat da en çe me 
iş ler al nyp ba ryl ýar. Şeý le 
iş le ri amal et mek de par la-
ment eda ra la ry na uly orun 
de giş li dir. Bu ka nun çy ka ry-
jy eda ra sy hal kyň, döw le tiň, 
dün ýä niň bäh bi di ne gö nük di-
ri len iş le ri dur mu şa ge çir ýär. 
Mu ny bol sa 2023-nji ýy lyň 
sent ýab ryn da Se ul şä he rin-
de ge çi ri len Mer ke zi Azi-
ýa ýurt la ry nyň we Ko re ýa 
Res pub li ka sy nyň par la ment 
ýol baş çy la ry nyň bi rin ji du-
şu şy gyn da hem gö rüp bil ýä-
ris. Ýo ka ry gu ra ma çy lyk de-
re je sin de ge çi ri len du şu şyk 
halk la ry my zyň umu ma ba-
dan çy ly gy na zar la ýan dy gy ny 
ala mat lan dyr dy. Oňa Türk-

me nis ta nyň Mej li si niň baş-
ly gy nyň ýol baş çy ly gyn da ky 
we ki li ýet gat naş dy. Du şu şy-
gyň do wa myn da ýurt la ry my-
zyň ara syn da söw da-yk dy-
sa dy, me de ni-yn san per wer, 
ulag, ener ge ti ka, ýo ka ry teh-
no lo gi ýa lar, ylym-bi lim, sag-
ly gy go ra ýyş, sport, sy ýa hat-
çy lyk, ho wa nyň üýt ge me gi, 
daş ky gur şa wy go ra mak ýa ly 
me se le le re uly äh mi ýet be ril-
di. Ikin ji du şu şy gyň bol sa Aş-
ga bat şä he rin de ge çi ril me gi 
aý ra tyn bel le nil mä ge my na-
syp dyr. Hä zir ki wagt da par la-
ment hyz mat daş ly gy ýurt la-
ryň ara syn da ne ti je li dia lo gy 
alyp bar ma gyň, öza ra dü şü-
niş me gi pug ta lan dyr ma gyň 
mö hüm gu ral la ry nyň bi ri bo-
lup dur ýan dy gy ny bel le mek 
ge rek. «Pa ra hat çy ly gyň, gül-
läp ösü şiň we öza ra yna nyş-
ma gyň ha ty ra sy na hyz mat-
daş lyk» at ly ple nar mej lis de 
çy kyş eden ler Türk me nis tan 
bi len da şa ry ýurt la ryň ara-
syn da par la ment gat na şyk-

la ry ny ber kit mek de türk-
men hal ky nyň Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyň Halk Mas la-
ha ty nyň Baş ly gy Gah ry man 
Ar ka da gy my za mö hüm or nuň 
de giş li dig ni nyg ta dy lar. 

Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
öň den gö rü ji lik li baş lan gyç la-
ry ne ti je sin de hä zir ki wagt da 
halk la ryň ara syn da ky dost-
luk ly gat na şyk lar ös dü ril ýär. 
Soň ky ýyl lar da Mer ke zi Azi-
ýa döw let le ri bi len Ko re ýa 
Res pub li ka sy nyň ara syn da ky 
köp ta rap la ýyn hyz mat daş ly-
gyň gün ter ti bin dä ki me se-
le ler bi len bir ha tar da, pa r la-
men ta ra dia lo g hem aý ra tyn 
äh mi ýe te eýe dir. Şun da par-
la men ta ra dost luk to par la ry-
na uly orun de giş li dir. Ola ryň 
işi halk la ryň ara syn da öza ra 
dü şü niş me giň ne ti je li gu ra ly 
bo lup dur ýar. Hem mä mi ziň 
bil şi miz ýa ly, ýur du myz dün-
ýä gi ňiş li gin de «Dia log – pa-

ra hat çy ly gyň ke pi li» at ly tä ze 
fi lo so fi ýa ny öňe sür di. Bir le-
şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň 
Baş As samb le ýa sy nyň 78-nji 
ses si ýa sy nyň 63-nji ple nar 
mej li sin de Türk me nis ta nyň 
baş lan gy jy bo ýun ça «2025-
nji ýyl – Hal ka ra pa ra hat çy-
lyk we yna nyş mak ýy ly» at-
ly Ka rar na ma ka bul edil di. 
86 döw let bu Ka rar na ma nyň 
aw tor da şy bo lup çy kyş et di. 
Şeý le hem Türk me nis tan äh-
lu mu my pa ra hat çy ly gy, dur-
nuk ly ly gy we howp suz ly gy 
pug ta lan dyr mak, Dur nuk ly 
ösüş mak sat la ry na ýet mek 
üçin mil li, şeý le hem hal ka-
ra de re je dä ki iş le ri dur mu şa 
ge çir me gi mak sat edin ýän di-
gi ni bel läp geç di. Bir söz bi-
len aý da ny myz da, Aş ga bat da 
ge çi ri len par la ment ýol baş çy-
la ry nyň ikin ji du şu şy gy örän 
uly äh mi ýe te eýe dir. 

Baý na zar BAÝ HA NOW,
Halkaražurnalistikasy
fakultetiniňIýyltalyby.

PAR LA MENT  
DIP LO MA TI ÝA SY 
ÖSÜŞ ÝO LUN DA



Лучшая награда в нашей жизни – это возможность заниматься делом,  Лучшая награда в нашей жизни – это возможность заниматься делом,  
которое того стоит.которое того стоит.
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TÜRKMEN-EÝRANGATNAŞYKLARYNDA
MAGTYMGULYPYRAGYNYŇORNY

Hä zir ki wagt da Türk me nis tan we Eý ran Ys lam 
Res pub li ka sy sy ýa sy-dip lo ma tik, söw da-yk dy sa dy, 

me de ni-yn san per wer ul gam lar da iki ta ra pyň hem mil li 
bäh bit le ri ne do ly la ýyk gel ýän hyz mat daş ly gy tä ze de re-
jä çy kar ýar lar. 11-nji okt ýabr da paý tag ty myz da hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň baş lyk lyk et me gin de ge çi ri len «Dö wür-
le riň we si wi li za si ýa la ryň öza ra ara bag la ny şy gy — pa-
ra hat çy ly gyň we ösü şiň bin ýa dy» at ly hal ka ra fo ru ma 
gat naş mak mak sa dy bi len, Eý ran Ys lam Res pub li ka sy-
nyň Pre zi den ti Ma sud Pe zeş ki an Türk me nis ta na il kin ji 
iş sa pa ry ny ama la aşyr dy. Mu nuň özi döw le ta ra hyz mat-
daş ly gy ös dür mek de örän mö hüm ta ry hy wa ka dyr.

Eý ran hal ky nyň ta ry hy nyň, ede bi ýa ty nyň we me-
de ni ýe ti niň mö hüm bö lek le ri Mer ke zi Azi ýa halk la-
ry nyň me de ni ýe ti bi len berk bag la ny şyk ly dyr. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, hal ka ra fo rum da Eý ran Ys lam Res-
pub li ka sy nyň Pre zi den ti iki dost luk ly hal kyň ga dy my 
dö wür ler den bä ri, pa ra hat çy lyk da, yla la şyk da ýa şa-
ýan dyk la ry ny, ola ryň umu my me de ni mi ra sy nyň bar-
dy gy ny bel le di. Dost luk ly döw le tiň Li de ri niň bel leý şi 

ýa ly, bi ziň se bi ti miz de ýa şa ýan halk la ryň dil le ri niň ta-
pa wut ly dy gy na ga ra maz dan, ola ryň me de ni ýe ti şol bir 

çeş me ler den göz baş alyp dyr. 
Şo ňa gö rä-de, ol me de ni ýe-
tiň, sun ga tyň, ede bi ýa tyň dür li 
ugur la ry nyň ýa kyn dy gy ýa-da 
ga bat gel ýän di gi bi len ta pa wut-
lan ýar. Iki goň şy döw let bo lan 
Eý ra nyň we Türk me nis ta nyň 
halk la ry nyň ara syn da ky dost-
do gan ly ga esas lan ýan öza ra 
bäh bit li gat na şyk lar hä zir ki 
wagt da sy ýa sy, yk dy sa dy, me-
de ni ul gam lar da dep gin li ös dü-
ril ýär.

Eý ran da akyl dar şa hy ry-
myz Mag tym gu ly Py ra gy nyň we onuň pe de ri Döw-
let mäm met Aza dy nyň gu bur la ry nyň bar dy gy aý ra tyn 
bel lär lik li dir. Ga raş syz lyk ýyl la ryn da iki dost luk ly 
döw le tiň ta gal la sy bi len, Mag tym gu ly Py ra gy nyň we 
Döw let mäm met Aza dy nyň gu bur la ry na ýa dy gär lik 
gal dy ryl dy. Bil şi miz ýa ly, zy ýa rat üçin bu ýere uly we-
kil çi lik li to par lar Hö kü me ti miz ta ra pyn dan yzy gi der li 
ibe ril ýär. Gür gen, Ys py han, Töw riz, Şir wan, Dam gan, 
Ýezd, Ker man ýa ly şä her le riň at la ry akyl da ryň goş-
gy se tir le rin de hä li-şin di duş ýar. Şun da Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň ömür ýo ly, dö re di ji li gi Eý ran top ra gy bi len 
aý ryl maz bag ly dyr.

Halk la ry my zyň ara syn da ky dost luk ly gat na şyk-
la ryň pug ta lan dy ryl ma gyn da alym la ra, şa hyr la ra uly 
orun de giş li dir. Pars ede bi ýa ty nyň Fir döw si, Ru da ky, 
Saa dy, Omar Haý ýam ýa ly meş hur we kil le ri niň Gün-
do ga ryň me de ni ýe ti ni dün ýä ýaý mak da hyz mat la ry 
ulu dyr. Be ýik akyl dar şa hyr Mag tym gu ly Py ra gy 

hem türk men me de ni ýe ti ni we di li ni be len de gö te ren 
şah sy ýet le riň bi ri dir. 

Mag tym gu ly nyň mi ras gal dy ran eser le rin de ah lak, 
sy ýa sy, dur muş, me de ni me se le le re ýüz le nil ýär. Bular 
bolsa onuň dil baý ly gy na we giň dün ýä ga raý şy na şa-
ýat lyk ed ýär. Mag tym gu ly öz şy gyr la ryn da adam la ry 
ag zy bir li ge, je bis li ge, pa ra hat çy lyk sö ýü ji li ge, yla la-
şyk ly ly ga ça gy ryp dyr hem-de ag za la ly gy, ah lak syz ly-
gy ýaz ga ryp dyr. 

Hal ka ra fo rum da döw let Baş tu ta ny myz goň şy ýur-
duň Baş tu ta ny na Gün do ga ryň meş hur şa hy ry Mag-
tym gu ly nyň dog lan gü nü niň 300 ýyl ly gy my na sy bet li 
Eý ran da köp san ly çä re le riň gu ra lan dy gy üçin tüýs ýü-
rek den min net dar lyk bil dir di. Hor mat ly Pre zi den ti miz 
iki ýur duň ara syn da ky me de ni-yn san per wer gat na şyk-
la ryň pug ta lan dy ryl ma gy na, be ýik söz us sa dy nyň dö-
re di ji lik mi ra sy nyň yl my taý dan öw re nil me gi ne goş ýan 
go şan dy ny na za ra alyp, Pre zi dent Ma sud Pe zeş kia ny 
«Mag tym gu ly Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy na» at ly ýu bi leý 
me da ly bi len sy lag la mak ba ra da ka ra ra ge len di gi ni aýt-
dy. Mu nuň özi iki ýur duň ara syn da ky me de ni hyz mat-
daş ly gyň iş jeň ös dü ril ýän di gi niň aý dyň be ýa ny dyr. 

Eý ran Ys lam Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti niň ýur-
du my za il kin ji iş sa pa ry ny ama la aşyr ma gy dost luk ly 
türk men-eý ran gat na şyk la ry nyň hä zir ki dö wür de tä ze 
ma ny-maz mun bi len baý laş dy ryl ýan dy gy ny aý dyň ly-
gy bi len su but ed ýär.

Yh las ATA MY RA DOW,
Gu wanç SER DA ROW,

TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiň
HalkaragatnaşyklaryinstitutynyňVýyl
talyplary(TürkmenistanyňEýranYslam

RespublikasyndakyBaşkonsullygy,
Maşatşäheri).

TeodorRuzweltABŞ-nyňdöw-
letişgäri.1901—1909-njyýyllar-
daABŞ-nyňPrezidenti.1904-nji
ýyldaABŞ-nyňGünbatarýarym
şardaýerleşendöwletleriňişleri-
negatyşmakhukugynygözöňün-
detutýan«Ruzweltiňdoktrinasy»
bilençykyşedýär.Portsmutpara-
hatçylykşertnamasynyň(1905ý.)
baglaşylmagynaulygoşantgoş-
ýar;ParahatçylykboýunçaNobel
baýragynyňeýesi.
TeodorRuzwelt1858-

njiýylyň27-njioktýab-
ryndaNýu-Ýorkdagurply
maşgaladadünýäinýär.
Teodorçagalykýylla-
ryndaAngliýa,Fransiýa,
MüsürewePalestinaba-
rypgörýär.Birnäçeaýlap
Drezdenmaşgalasynda
ýaşamagybolsa,onuň
nemesdilinisuwaraöw-
renmeginesebäpbolýar.
Teodor1876-njyýylda

Garwarduniwersitetineokuwa
girýär.Olbuýerdeokapýörkä,
syýasatçybolmagyýüreginedüw-
ýär.Şolmaksatbilen,Nýu-Ýorka
gaýdypgelendensoň,Kolumbiýa
uniwersitetindehukukylmynywe
taryhyöwrenmeginidowametdir-
ýär.1881-njiýyldaonuň«1812-nji

ýylyňdeňizsöweşi»adybilen
ilkinjikitabyçapdançykýar.Olbu
kitabyndagüýçliamerikanflotu-
nyňdöredilmeginigoldapýazýar.
1881-njiýylyňoktýabraýynda

Nýu-Ýorkştatynyňparlamentsaý-
lawlaryndarespublikaçylarparti-
ýasyndandalaşedýär.
Mak-Kinliprezidentsaýlaw-

laryndaýeňişgazanandansoň
(1897ý.),RuzweltHarby-deňiz
güýçleriniňministriniňkömekçisi
wezipesinebellenýär.Onuňdeňiz

flotunydöretmekugrundakyişjeň-
ligieýýäm1898-njiýylyňýazynda
özmiwesiniberýär:ispan-ameri-
kanurşundaJorjDýuiniňýolbaş-
çylygyndakyeskadraManilada

ispanflotunyýeňýär.Urşuňözüne
aýratynmümkinçilikleridöredýän-
diginegözýetirenRuzweltharby
gullugagidýär.Olözdöreden«Ýo-
wuzatlylar»batalýonybilenKu-
badaüstünliklisöweşýärwehalk
gahrymanybolupdolanypgelýär.

1898-njiýylyňahyryndaol
Nýu-Ýorkuňgubernatorly-
gynasaýlanýar,emmabu
wezipedeuzaksaklanma-
ýar—1901-njiýylyň4-nji
martyndaMak-Kinliniň

prezidentligegaýtadansaýlan-
magybilenABŞ-nyňtäzewise-
prezidenti—Ruzweltkasamka-
buledýär.Emmabukürsüde-de
uzakoturmaýar.Eýýämşolýylyň
14-njisentýabryndaMak-Kinli-
niňaradançykmagybileneks
wise-prezidentşolgünüňözün-

deABŞ-nyň26-njyPrezidenti
hökmündekasamkabuledýär.
OldekabrdaKongresdedaşary
syýasatbabatda«Monrodoktri-
nasyny»weflotuňgurluşygyny
öňeilerletjekdiginimälimedýär.
Prezidentdiplomatiýada-daözü-
niňukyp-başarnygynygörkezýär.
Onuňtizwagtdanmeşhurbolan
«Öränsypaýygürle,emmaeliňde
ulytaýaksakla,şeýtseňuzaga
gidersiň»diýenjümlesialypbar-
ýansyýasatynyňözeninitutýar.
Şonuňüçinonuňprezidentlikýyl-
laryny«güýçulanmaksyýasaty»
bilenbaglanyşdyrýarlar.
PrezidentRuzweltABŞ-ny

güýçliGünbatarÝewropadöw-
letleribilendeňderejäýetirmä-
gesynanyşýardywemaksadyna
ýetmeküçindaşaryýurtdiplomat-
lary,syýasywejemgyýetçilikiş-
gärleribilenşahsygatnaşyklaryny
ussatlykbilenulanýardy. 
Prezidentdiňeözhabarçylaryn-
danmaglumatalmagyňtarapdary-
dyweşolararkalydegişlihökü-
metebasyşetmägesynanyşýardy.

Ajaýyp NOBATOWA, 
Halkaražurnalistikasyfakultetiniň

IVýyltalyby.

Teodor RuzweltTeodor Ruzwelt
(1858 — 1919)

(Dowamy bar).

Теодор РУЗВЕЛЬТ


